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Сьогодні ми зустрічаємося все частіше з молодіжним сленгом у спілкуванні, який пересипаний нав'язаними нам з інших мов, нечемними, часто навіть і брутальними словами, словами іноземного походження, які вживаються в прямому чи переносному значенні. Популярність молодіжного сленгу у мовленні молодіжних ЗМІ, які використовують його для “наближення” до читача, і обумовила актуальність обраної нами теми. 

Мета роботи – дослідити місце сленгової лексики у мові молодіжних видань («Молоко», «Клас», «Експрес Сool») та учнів Божківського НВК, з'ясувати причини  використання та визначити особливості і закономірності побудови сленгових лексем.

Досягнення поставленої мети передбачає виконання таких завдань:
1. З'ясувати історію сленгу, визначити закономірності його розвитку та вживання в різних групах населення.

2) Визначити місце сленгової лексики у мові молодіжних видань та учнів.

3) З'ясувати причини використання сленгу в мові періодичних видань та визначити чинники, які впливають на формування мовленнєвої культури підлітка.

4) Простежити етимологію окремих лексем молодіжного сленгу та визначити чинники, які впливають на виникнення тих чи тих мовних одиниць.

5) З'ясувати особливості лексем молодіжної субмови.

Основними результатами роботи є: нами зроблена спроба дослідити  проблему існування молодіжного сленгу на сторінках молодіжної преси та в повсякденному житті, укладений словник використання сленгової лексики учнями Божківського НВК, розроблений дидактичний матеріал з даної теми для використання на уроках української мови.
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